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This week, Vietham’s power sector is less about new plans and more
about delivery. Seven developments stand out: the proposed
amendment to the Electricity Law; the Ministry of Industry and Trade’s
efforts to remove bottlenecks for priority power projects; EVN's
comments on the pricing framework for solar power with BESS;
customer support for rooftop solar deployment in Quang Ninh; the
accelerated approval and groundbreaking of the Risen Phu Yen wind
project in Son La; the Ministry’s implementation plan for the National
Programme on Electrical Safety for 2026-2035; and Hai Phong
Thermal Power’s efforts to maintain reliable generation while improving
environmental performance.

Tuén nay, trong tdm cua nganh dién Viét Nam khéng con ndm & viéc
xay dung thém ké hoach, ma & kha néng trién khai trén thuc té. By
dién bién dang chi y gém dé xuét stra doi Luat Pién luc; viéc B6 Cong
thuong thic day thdo g& vuéng méc cho céc dw an dién trong diém;
kién nghi cia EVN vé khung gié dién mét troi cé6 BESS; hoat déng hé
tro khach hang trién khai dién mét troi méi nha tai Quang Ninh; tién d6
chép thuan dau tw va déng thé nhanh cua dw an dién gié Risen Phu
Yén tai Son La; ké hoach ctia B6 Céng thuong thuc hién Chuong trinh
quéc gia vé an toan trong str dung dién giai doan 2026—2035; va né luc
cta Nhiét dién Hai Phong nhdm duy tri nguén dién én dinh dbng thoi
cai thién hiéu qua méi trirong.

Together, these developments point to the same challenge: whether
legal rules, pricing mechanisms, administrative procedures and local
implementation capacity can turn planned capacity into projects that are
approved, financed, built and operated on time.

Céac dién bién nay cung dat ra mot thach thie chung: liéu quy dinh phap
ludt, co ché gia, tha tuc hanh chinh va nang Iurc thuec thi tai dia phuong
c6 thé chuyén cong suét trong quy hoach thanh céac dw an duoc chép
thuén, thu xép vén, xay dung va van hanh dung tién dé hay khéng.

VWW 36 examines how these issues are affecting project delivery and
system reliability across Vietnam’s power sector. o
VWW 36 phéan tich cach nhiing van dé nay dang tac déng dén tién dj

trién khai dw an va dé tin cdy cta hé thc‘Sng dién Viét Nam.

1.

Electricity Law amendment: legal predictability and
project bankability

Stra doi Ludt Dién lwe: tinh dw bao cia phap ludt va kha
nang thu xép vén

The Ministry of Industry and Trade is developing a draft Law
amending and supplementing a number of articles of the
Electricity Law. The Ministry’s public consultation portal recorded
a consultation period from 9 February to 4 March 2026. According
to the Electricity Authority of Vietnam, the proposed amendment
is intended to ensure consistency with related laws, implement
new national energy policy directions, strengthen
decentralisation, simplify administrative procedures and remove
practical bottlenecks for businesses and electricity users. The
timing is important because the adjusted Power Development
Plan VIII (adjusted PDP8) has already set the direction for
Vietnam’s power development to 2030, with a vision to 2050.

B6 Céng thuong dang xay dung dw &n Luét stra d6i, bd sung mot
sé diéu cia Luét Pién luc. Céng théng tin lay y kién cua Bé ghi
nhan thoi gian lay y kién céng khai ttr ngay 09/02 dén ngay
04/03/2026. Theo Cuc Pién luc, viéc stra dbi nham bdo dam tinh
thdng nhét véi cac luét cé lién quan, thé ché héa cac dinh huéng
chinh séch néng luong méi, tdng cudng phan cép, phan quyén,
don gidn héa thd tuc hanh chinh va théo gé céc diém nghén thuc
té cho doanh nghiép va nguoi st dung dién. Thoi diém sira doi
c6 y nghia quan trong vi Quy hoach dién VIl diéu chinh da xac
dinh dinh huéng phét trién dién luc cda Viét Nam dén ndm 2030,
tam nhin dén nam 2050.

From an investor perspective, the central issue is whether
projects identified under the adjusted PDP8 can progress from
planning to implementation. The plan includes key sources and
infrastructure such as LNG-fired power, offshore wind, solar



power, pumped-storage hydropower, battery energy storage
systems (BESS) and transmission grid projects. However,
implementation continues to face bottlenecks in investor
selection, financing, PPA negotiation, electricity pricing, access to
transmission infrastructure and related legal procedures.

Ter géc do nha dau tw, van dé trong tdm Ia liéu cac dw &n duoc
xac dinh trong Quy hoach dién VIIl diéu chinh c6 thé chuyén tir
quy hoach sang trién khai thuc té hay khéng. Quy hoach bao gém
nhiéu ngudn dién va ha tdng quan trong nhw dién LNG, dién gi6
ngoai khoi, dién mét troi, thiy dién tich ndng, hé thong pin luu tri
néng luong (BESS) va céc du an Iwéi dién truyén tai. Tuy nhién,
qua trinh trién khai van gdp vuéng méc trong lwa chon nha dau
tw, thu xép vén, dam phan PPA, co ché gia dién, tiép can ha tang
truyén tai va céc tha tuc phap ly lién quan.

From an investor and lender perspective, legal and commercial
predictability remains central. Power projects commonly have
investment lives of 20 to 30 years or longer. Before committing
capital, investors need to assess revenue recovery, market risks,
contractual risk allocation and the stability of the regulatory
environment. A project may be attractive on paper, but without
predictable rules, reliable long-term PPAs and transparent
pricing, private and international capital will remain difficult to
mobilise.

Tir géc do nha déu tw va bén cho vay, tinh dw béo vé phap ly va
thuong mai vén la yéu t6 trung tdm. Céac dw én dién thuong cé
vong doi dau tw tir 20 dén 30 ndm hodc lau hon. Truéce khi quyét
dinh rét vén, nha dau tw cén dénh gié kha néng thu héi vén, rdi ro
thi truong, phén bé rii ro trong hop dong va mikc dé 6n dinh cta
moi trirong phap ly. Mot dw an co thé hép dén trén gidy, nhung
néu thidu quy dinh cé tinh dw béo, PPA dai han du do tin cdy va
co ché gié minh bach, viéc huy dong vén tw nhan va vén quéc té
vén sé kho khan.

The draft focuses on three principal groups of issues. The first is

to incorporate into the Law the decentralisation arrangements
currently provided under Decree No. 146/2025/ND-CP, thereby
strengthening the legal basis for the allocation of authority
between central and local government agencies in the electricity
sector.

D théo tap trung vao ba nhém véan dé chinh. Nhém thir nhét la
Luét héa céc ndi dung phan quyén, phan cép hién duoc quy dinh
tai Nghi dinh s6 146/2025/NP-CP, qua d6 cting ¢ co' s& phap ly
cho viéc phén dinh thdm quyén gitra co quan trung wong va dia
phuwong trong linh vuee dién Iurc.

The second group concerns the reduction and simplification of
business conditions and administrative procedures for electricity
activity licences. This follows the Government’'s broader
programme to simplify procedures relating to production and
business activities under the management of the Ministry of
Industry and Trade.

Nhém thir hai lién quan dén viéc cat gidm, don gidn hoa diéu kién
kinh doanh va thu tuc hanh chinh trong hoat déng cép gidy phép
dién lwc. NOi dung nay thuc hién chuong trinh chung cta Chinh
phu vé cat giam, don gidn héa céc thid tuc lién quan dén hoat
dong sén xuét, kinh doanh thuéc pham vi quén ly ctia Bé6 Céng
thuong.

The third group seeks to further develop major policies under the
2024 Electricity Law and address difficulties arising in practice.
The areas under review include power development planning and
investment, renewable energy development, market-based
electricity trading, electricity licensing, power-system operation
and the safety of electricity works.

Nhém thir ba nham tiép tuc hoan thién cac chinh séch Ién cia
Luéat Dién luc ndm 2024 va xur ly nhiing kho khan phat sinh trong
thuc té. Céc linh vurc duoc ra soat bao gébm quy hoach va déu tw
phét trién dién lurc, phét trién ndng luong tai tao, quan ly mua béan
dién theo co ché thj truong, cap phép hoat déng dién luc, van



hanh hé théng dién va bdo ddm an toan céng trinh dién luc.

A notable proposal is the introduction of definitions for Renewable
Energy Certificates (RECs) and the Renewable Energy Certificate
Market. Under the draft, an REC would certify the renewable
attributes of electricity generated and delivered to the power
system from a renewable source. The proposed market would
support the issuance, trading and transfer of these certificates
under rules to be prescribed by the Minister of Industry and Trade.
Mot dé xuét déng chu y la bd sung khai niém Ching chi ndng
lwong tai tao (REC) va Thi trwwong Chieng chi nang Iwrong tai tao.
Theo D thao, REC xac nhén thudc tinh nang lwong tai tao cua
san lurong dién duoc san xuét va phéat 1én hé théng dién ttr nguén
néng lwong tai tao. Thi trvong duoc dé xuét sé phuc vu viéc phét
hanh, mua bén va chuyén nhuwong céc chiing chi nay theo quy
dinh cta B6 trurdng Bé6 Cong thuong.

For offshore wind and new energy sources, the draft proposes
more specific investment incentives and support mechanisms.
These include provisions concerning minimum long-term
contracted electricity output, conditions for project transfers and
the decentralisation of authority to provincial People’s
Committees to approve the investment policies of certain offshore
wind projects.

Péi véi dién gié ngoai khoi va céc ngudn néng lrong méi, Du thdo
dé xuét quy dinh cu thé hon vé wu dai va hé tro dau tw. Cac noi
dung duoc dé cap gébm san lwong dién hop dong téi thiéu dai han,
diéu kién chuyén nhuong dw &n va phén cédp cho UBND cép tinh
chép thuén chd trurong dau tw d6i véi mét sé loai hinh dw én dién
gi6 ngoai khoi.

The draft also proposes expanding the direct power purchase
mechanism. Electricity generators may be permitted to enter into
direct power purchase arrangements not only with large electricity
users, but also with electricity retailers operating in industrial

parks, economic zones and industrial clusters. This could broaden
the range of corporate renewable electricity procurement models
available in Vietnam.

D thdo ciing dé xuat mé roéng co ché mua ban dién truc tiép.
Don vj phét dién co6 thé duoc phép thuc hién mua ban dién truc
tiép khéng chi véi khach hang st dung dién Ién, ma con véi don
vi ban 1é dién tai khu céng nghiép, khu kinh té va cum céng
nghiép. Néi dung nay cé thé mé rong cac mé hinh mua dién tai
tao danh cho doanh nghiép tai Viét Nam.

Other proposals concern the retail electricity pricing structure, the
gradual reduction of cross-subsidies between customer groups in
line with the development of the competitive electricity market,
and the application of multi-component retail electricity tariffs. The
draft also introduces detailed provincial power development
planning to provide a more specific basis for organising power
infrastructure within each locality.

Céc dé xuét khéc lién quan dén co cau gia ban 1é dién, viéc tirmg
bwéc giam bu chéo gilra cac nhém khach hang phu hop véi qua
trinh phat trién thj trvong dién canh tranh, va ap dung gié ban 1é
dién cé nhiéu thanh phan. Dy thdo ciing dé xuét quy hoach chi
tiét phat trién dién lwc cap tinh nhdm tao co sé& cu thé hon cho
viéc té chirc ha tang dién luc tai timg dia phuong.

In addition, the draft promotes the development and application of
smart grids to improve power quality, supply reliability, customer
service and system-operation efficiency.

Ngoai ra, Du thao thuc déy viéc xay dung va tmg dung Iwéi dién
théng minh nhdm néng cao chét luong dién ndng, dé tin cay cung
cép dién, chét luong dich vu khach hang va hiéu qua van hanh
hé théng.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam



For power developers, the proposed amendment may directly
affect the authority responsible for project approvals, electricity
licensing procedures, offshore wind investment mechanisms and
the development of projects at the provincial level. Greater
decentralisation could shorten certain procedures, but it will also
make the implementation capacity and interpretation of local
authorities increasingly important.

Déi v6i nha phét trién duw an dién, Luét sira d6i ¢ thé dnh hudng
trure tiép dén thdm quyén phé duyét dw an, thu tuc cép phép hoat
doéng dién luc, co ché dau tw dién gid ngoai khoi va viéc trién khai
dw an tai cép dia phuong. Viéc tdng cuong phén cép cé thé rit
ngén moét sé thd tuc, nhung déng thoi ciing khién néng luc thuc
thi va cach ap dung phap luét cua dia phwong tré nén quan trong
hon.

For large electricity users and corporate buyers, the proposed
expansion of direct power purchase arrangements and the
establishment of a legal framework for RECs may create
additional options for procuring renewable electricity and
demonstrating compliance with clean-energy and emissions
requirements. Changes to retail electricity pricing may also affect
long-term electricity costs and procurement strategies.

Déi v6i khéch hang str dung dién Ién va bén mua dién doanh
nghiép, viéc dé xuat mé rong co ché mua ban dién truc tiép va
xay dung hanh lang phép ly cho REC cé thé tao thém phuong an
mua dién tai tao va ching minh viéc dap tmg céac yéu céu vé dién
sach, phat thai. Nhiing thay dbi vé co céu gia ban 1é dién ciing c6
thé dnh huéng dén chi phi dién va chién luoc mua dién dai han.

As the proposals remain under consideration, businesses should
distinguish between the contents of the current draft and
provisions that have already entered into force. The practical
impact will depend on the final Law and the decrees and circulars
issued to guide its implementation.

Do céc dé xuét van dang trong qué trinh xem xét, doanh nghiép

can phén biét gitra néi dung ctia Du théo hién tai va céc quy dinh
da c6 hiéu luc. Tac dong thuc té sé phu thubc vao néi dung cubi
cung cla Luét va cac nghj dinh, théng tw huéng dén thi hanh.

For more background on the adjusted PDP8 and implementation
risk, see VWW 14: Revised Power Development Plan VIII —
What's New? and VWW 32: Implementation Risks under the
Revised PDP8.

Dé c6 thém bbi canh vé Quy hoach dién VIl diéu chinh va rdi ro
trién khai, xem VWW 14: Quy hoach dién VIl diéu chinh — C6 gi
m&i? va VWW 32: RUi ro trién khai theo Quy hoach dién VIl diéu
chinh.

Priority power projects: from central coordination to
local delivery

Dw an dién trong diém: tir diéu phéi trung wong dén thwe
thi tai dia phwong

The Ministry of Industry and Trade has been increasing
supervision and coordination to remove bottlenecks for power
projects under the adjusted Power Development Plan VIII. Since
the beginning of 2026, ministry leaders have led working
delegations to localities including Lam Dong, Khanh Hoa, Ho Chi
Minh City, Dien Bien, Son La, Ha Tinh, Nghe An and Ninh Binh to
check progress, listen to local difficulties and coordinate matters
within their authority.

B Coéng thuong dang tang cwong giam sat va phéi hop thao oo}
vuéng méc cho céc dw an dién theo Quy hoach dién VIl diéu
chinh. Ttr ddu ndm 2026, Ianh dao B6 da dan dau nhiéu doan
céng téc lam viéc véi céc dia phuong nhw Lam Dbng, Khénh Hoa,
Thanh phé Ho Chi Minh, Bién Bién, Son La, Ha Tinh, Nghé An va
Ninh Binh dé kiém tra tién do, /ang nghe khé khén va phéi hop xt
ly cac van dé thudc thadm quyén.

At the same time, the Ministry is coordinating with relevant
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agencies to review and amend regulations that still create
practical bottlenecks, especially those affecting investment in
large-scale power generation projects and transmission
infrastructure. This shows that the current approach is not limited
to resolving individual project issues, but also aims to adjust the
regulatory framework behind those issues.

Song song véi dé, B6 Céng thuong dang phéi hop véi cac co
quan lién quan ra soét, stra dbi cac quy dinh con béat cap, nhét Ia
nhing ndi dung dnh hudng dén dau tw céc dw &n nguén dién quy
mé I6n va ha tang truyén tai dién. Piéu nay cho thay cach tiép can
hién nay khéng chi dting & viéc xi ly virdng méc ctia timg du én
cu thé, ma con huong dén diéu chinh khung quy dinh ding phia
sau céc vuéng méc do.

Two policy anchors are particularly relevant: Resolution No. 70-
NQ/TW of the Politburo on national energy security to 2030, with
a vision to 2045, and Resolution No. 253/2025/QH15 of the
National Assembly on mechanisms and policies for national
energy development for the 2026-2030 period. These
instruments provide the policy basis for removing institutional
bottlenecks and creating better conditions to mobilise investment
resources for power projects.

Hai co s& chinh séch dang chu y la Nghi quyét sé 70-NQ/TW cua
Bo Chinh tri vé bdo dam an ninh néng lwong quéc gia dén ndm
2030, tdm nhin dén ndm 2045, va Nghi quyét sé 253/2025/QH15
ctia Quéc héi vé co ché, chinh séach phét trién nang long quéc
gia giai doan 2026-2030. Céc van bén nay tao nén tang chinh
séch cho viéc thdo g& diém nghén thé ché va tao diéu kién thuan
loi hon dé huy dong nguén luc dau tw vao cac duw an dién.

Figures reported by the relevant local authorities show the scale
of implementation pressure. Lam Dong is operating 104 power
projects with total capacity of more than 8,241 MW. Khanh Hoa
has 72 energy projects in operation or under implementation,
while the adjusted planning expects the province to reach 16,535-

18,935 MW with 107 projects.

Sé liéu do céac dja phuong lién quan céng bé cho thay ap lurc trién
khai rat I6n. Ldm Pbng dang van hanh 104 dw &n nguén dién véi
téng céng suét hon 8.241 MW. Khénh Hoa c6 72 dw an nang
ltrong dang van hanh va trién khai, trong khi theo quy hoach diéu
chinh, téng cong suét ngudn dién trén dja ban duw kién dat 16.535-
18.935 MW vé&i 107 duw an.

The Ministry has also checked major project areas such as the
Phu My gas turbine complex, Cai Mep LNG terminal and the
planned Long Son LNG power plant in the South, as well as LNG
Quynh Lap and wind, solar, hydropower and transmission
projects in Ha Tinh and Nghe An. The common issues raised by
localities include investment procedures, investor selection, site
clearance and legal dossiers.

B6 ciing da kiém tra cac khu vurc dw én Ién nhw cum nha may
dién tuabin khi Phu My, kho cdng LNG Cai Mép va dia diém quy
hoach Nha may Nhiét dién LNG Long Son ¢ phia Nam, ciing nhw
LNG Quynh Lép va cac dw an dién gio, dién mat troi, thay dién,
Iwéi truyén téi tai Ha Tinh va Nghé An. Cac vuéng méc chung
duoc dia phuong néu gébm thu tuc déu tw, lva chon nha dau tu,
gidi phéng mét bang va hoan thién hé so phap ly.

Under the adjusted Power Development Plan VIII, total installed
capacity by 2030 is expected to reach 183,291-236,363 MW,
requiring an average annual increase of 16,815-25,660 MW
during 2025-2030. MOIT therefore asked localities to focus on
projects capable of quick implementation, especially concentrated
solar power and solar projects on hydropower and irrigation
reservoirs.

Theo Quy hoach dién VIl diéu chinh, céng suét dat toan hé théng
dén ndm 2030 duw kién dat 183.291-236.363 MW, tuong (rng mirc
tdng binh quén 16.815-25.660 MW mdi nam trong giai doan 2025-
2030. Vi vay, B6 Céng thuong yéu céu céc dia phuong tap trung
thuc déy cac dw an co kha nang trién khai nhanh, dac biét la dién



maét troi tap trung va dién maét troi tai hd thay dién, hé thay loi.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam

For project developers, this update shows that inclusion in the
adjusted PDP8 is only the starting point. The actual pace of
implementation will also depend on project readiness, including
clear land status, complete investment dossiers, defined grid
connection plans and the ability to begin construction within the
required timeframe. Effective coordination with local authorities
will therefore remain critical to keeping projects on schedule.

Déi v6i nha phét trién dw &n, cp nhét nay cho thay viéc duoc dua
vao Quy hoach dién VIl diéu chinh mé&i chi la budc khéi dau. Tién
do trién khai thurc té con phu thudc vao mirc do sén sang cda du
an, bao gom tinh trang déat dai ré rang, hé so dau tw day du,
phuwong an dau ndi cu thé va kha ndng khéi céng trong thoi han
yéu cau. Vi vay, viéc phéi hop hiéu qua véi chinh quyen dia
phuong van cé y nghia quan trong déi véi viéc bdo dam tién dé
duw an.

For investors and lenders, local implementation capacity should
also form part of project due diligence. Delays in investor
selection, land procedures, site clearance or local approvals may
affect the construction schedule, financing plan and expected
commercial operation date, even where a project already has a
clear basis under the adjusted PDP8.

Péi véi nha déu tw va bén cho vay, ndng luc thuc thi tai dia
phurong ciing can dugc xem xét trong qua trinh tham djnh du an.
Sw cham tré trong lwa chon nha déu tw, tha tuc dét dai, gidi phong
maét bang hodc phé duyét tai dia phwong co thé anh hudéng dén
tién dé xay dung, ké hoach thu xép vén va thoi diém van hanh
thuong mai duw kién, ngay c& khi dw én da cé co sé ré rang trong
Quy hoach dién VIl diéu chinh.

Solar with BESS: when storage changes the price
equation

Dién mat troi co BESS: khi lru triv lam thay déi bai toan
gia

EVN has sent comments to the Electricity Authority on the 2026
generation price framework for ground-mounted and floating solar
power plants with battery energy storage systems (BESS). The
proposed calculations inherit many input parameters from the
2025 price framework, including a solar plant size of 40 MW,
equivalent to 47 MWp, and a BESS capacity equal to 10% of the
solar plant capacity.

EVN da gt y kién téi Cuc Dién luc vé khung gia phat dién ndm
2026 cho nha méy dién mét troi mat dat va dién mét troi néi cé
hé théng pin luu trik ndng lvong (BESS). Phuong én tinh toén ké
thira nhiéu théng sé dau vao ttr khung gid ndm 2025, gém quy
moé nha may dién mét troi 40 MW, trong duong 47 MWp, va céng
suét BESS bang 10% céng suét nha may dién mét troi.

For solar investment costs, EVN used approved parameters of
VND 11.51-11.64 million/kWp for ground-mounted solar
depending on region, and about VND 14.04-14.05 million/kWp for
floating solar. For BESS, EVN referred to data from Hanoi Power
Corporation, Northern Power Corporation, China and global
averages, with investment costs of VND 6.36-8.94 million/kW. For
the purpose of this calculation, EVN applied a conversion factor
of 1 kWp to 0.85 kW.

Vé suét dau tw dién mét troi, EVN st dung céc thong sé da duoc
phé duyét truéc d6, gém 11,51-11,64 triéu déng/kWp dbi véi dién
mat troi mat dat tay vang mién va khodng 14,04-14,05 trigu
dong/kWp dbi véi dién mét troi néi. Béi véi BESS, EVN tham
chiéu sé liéu tir Téng céng ty Pién luc Ha N6i, Téng cong ty Dién
luc mién Béc, Trung Quéc va binh quén toan céu, véi suat dau tw
6,36-8,94 triéu déng/kW. Riéng cho muc dich tinh toan nay, EVN
ap dung hé sé quy déi 1 kWp tuong duong 0,85 kW.



The technical assumptions for BESS include a 2-hour designed
discharge duration, at least 8,000 charge-discharge cycles,
capacity degradation of 2% per year and charge-discharge
efficiency of 85%. EVN noted that many parameters are for
reference and proposed that the regulator consult independent
advisers and international organisations before approving the
price framework.

Céc gia dinh ky thuat dbi véi BESS gbém thdi gian xa thiét ké 2
gio, tbi thiéu 8.000 chu ky sac - x3, ty I8 suy hao dung luong
2%/ndm va hiéu suét sac - xa 85%. EVN lwu y nhiéu théng sé chi
mang tinh tham khao va kién nghi co quan quan ly tham van thém
céc don vij twr van doc I1ap va té chire quéc té truée khi phé duyét
khung gia.

The central concern is that including BESS costs will increase the
price framework for solar projects with storage, while the
investment efficiency and system benefits have not yet been fully
assessed. EVN therefore proposed clarifying the operating
mechanism, investor responsibilities and actual system demand
before encouraging wide deployment.

Van dé trong tdm la viéc dwa chi phi BESS vao téng mirc dau tw
S€ lam khung gia dién mat troi ¢o Iwu trik cao hon dw an khéng c6
lwu tri, trong khi hiéu qué dau tw va loi ich déi véi hé théng dién
chua duoc danh gia day dd. Vi vay, EVN kién nghi lam ré co ché
vén hanh, tréch nhiém cta chi dau tw va nhu céu thuc té cla hé
thong truée khi khuyén khich trién khai rong réi.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam

For solar developers, adding BESS may improve the
dispatchability of solar power and support the power system
during periods of high demand or low renewable output. However,
it also increases investment costs and introduces additional

operating requirements. The commercial viability of these projects
will therefore depend on the final generation price framework, the
applicable operating and dispatch rules, and whether the system
value created by storage is adequately recognised in project
revenues.

Péi v6i nha phét trién dién mat troi, viéc bé sung BESS cé thé
néng cao kha ndng huy déng cta ngudn dién mét troi va hé tro
hé théng dién trong céac thoi diém phu tai cao hodc sén luong
nang lwong tai tao suy giam. Tuy nhién, BESS ciing lam tang chi
phi dau tw va phat sinh thém céac yéu céu vé van hanh. Vi vay,
hiéu qua thuong mai cta cac dw an nay sé phu thuéc vao khung
gig phét dién cudi cung, cac quy dinh 4p dung déi véi vén hanh
va huy déng, ciing nhw viéc gia tri ma hé théng lwu trir mang lai
c6 duoc phan anh day du trong doanh thu cua dw é&n hay khéng.

Investors should also monitor how BESS capacity, discharge
duration, technical performance, capacity degradation and
replacement costs will be treated in the pricing methodology.
These assumptions can materially affect project costs, expected
returns and financing feasibility.

Nha dau tw ciing c&n theo d6i cach céng suat BESS, thoi gian X3,
hiéu suét ky thuat, mirc suy hao dung lwong va chi phi thay thé
thiét bj duoc xtr ly trong phuong phdp xac dinh gia. Céc gid dinh
nay co6 thé dnh hudéng dang ké dén téng chi phi dw &n, ty suét
sinh 167 dw kién va kha néng thu xép vén.

Rooftop solar in Quang Ninh: who can act and how
Dién mdt troi mai nha tai Qudng Ninh: doéi twong nao coé
thé trién khai va trién khai nhw thé nao

Electricity demand in Quang Ninh is continuing to rise alongside
industrial and commercial growth. Electricity sales in 2026 is
forecast to reach approximately 7.35 billion kWh, up 8.1% from
2025. In this context, Quang Ninh Power Company is promoting
self-produced and self-consumed rooftop solar under Directive



No. 10/CT-TTg and Decree No. 58/2025/ND-CP, particularly for
public-sector facilities and production businesses with high
daytime electricity demand.

Nhu céu st dung dién tai Quang Ninh tiép tuc tdng cung véi sw
phét trién cong nghiép va thuong mai. San lwong dién thuong
phém ndm 2026 duoc dw béo dat khodng 7,35 ty kWh, tdng 8,1%
S0 v6&i ndm 2025. Trong béi cdnh d6, Céng ty Pién luc Quéng
Ninh dang thuc déy dién mét tréi méi nha tw sén xuét, tw tiéu thu
theo Chi thj s 10/CT-TTg va Nghi dinh sé 58/2025/NP-CP, dc
biét déi véi khéi hanh chinh sw nghiép va cac doanh nghiép sén
xuét ¢6 nhu céu str dung dién cao vao ban ngay.

The local power company states that it supports customers from
the project-assessment stage through site surveys, calculation of
an appropriate installed capacity, guidance on procedures under
Decree No. 58/2025/ND-CP and advice on electrical-safety
requirements. Businesses considering an installation should
therefore begin by reviewing roof conditions, daytime load
profiles, connection requirements and the proportion of solar
output that can be consumed on site.

Theo Céng ty Pién luc Quang Ninh, khéch hang duoc hé tro ngay
tte giai doan danh gia dw an théng qua khao sat, tinh toan céng
suét 13p dat phu hop, hwéng dan thd tuc theo Nghj dinh s6
58/2025/NP-CP va tw vén vé yéu céu an toan dién. Vi vay, doanh
nghiép c6 nhu cdu dau tw nén bat dau bang viéc ra soat diéu kién
méi, biéu dé phu tai ban ngay, yéu cau dau ndi va ty 1é san luong
dién mat troi ¢6 thé duoc sir dung truc tiép tai ché.

A practical example is Nam Phat Shipbuilding and Marine
Transport Joint Stock Company in Quang Yen, which installed
approximately 2,700 kWp of rooftop solar. According to the
company, the system can meet up to 40% of its electricity
demand. In Van Don, the Bao Giang business household
expanded a 20 kWp system installed in 2022 by adding 30 kWp
in early 2026 for aquaculture, residential and restaurant activities.

Mét vi du thuc té la Cong ty C6 phén Péng tau va Van tai bién
Nam Phét tai Quéng Yén, da I3p dat hé thong dién mat troi méi
nha céng suét khodng 2.700 kWp. Theo doanh nghiép, hé théng
c6 thé dap tg téi 40% nhu céu dién. Tai Van Don, hd kinh doanh
B3o Giang da mé& réng hé théng 20 kWp duoc I3p dat ndm 2022
béng viéc déu tw thém 30 kWp vao dau ndm 2026 dé phuc vu
hoat déng nuéi tr6ng thay san, sinh hoat va kinh doanh nha hang.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam

For businesses with high daytime demand, rooftop solar may
reduce electricity purchases from the grid and support emissions-
reduction commitments. However, the commercial case will differ
by site. Businesses should compare expected generation with
their actual load, confirm roof-use rights and structural suitability,
review connection and safety requirements, and calculate capital
costs, operating costs and the expected payback period.
Oversizing a system relative to on-site consumption may weaken
project economics under a self-consumption model.

Déi véi doanh nghiép c6 nhu cau st dung dién cao vao ban ngay,
dién mét troi méai nha cé thé gidp giam luong dién mua tir Iwdi va
hé tro thuc hién cac cam két gidm phét thai. Tuy nhién, hiéu qua
thuong mai sé khac nhau tai ttrng dia diém. Doanh nghiép cén SO
sénh san luong dién duw kién véi phu tai thuc té, xac nhan quyen
str dung va kha nadng chiju tai ctia mai, ra soat yéu cau dau néi va
an toan, dong thoi tinh toan chi phi dau tw, chi phi van hanh va
thoi gian hoan vén dw kién. Viéc I3p dat cong suét Ién hon dang
ké so véi nhu cau tiéu thu tai chb cé thé lam gidm hiéu qua kinh
té cua dw an theo mé hinh tw sén xuét, tw tiéu thu.

This update does not introduce a new subsidy, mandatory
installation requirement or compliance deadline. Its immediate
significance is that customers in Quang Ninh can seek technical
and procedural guidance from the local power company when



assessing rooftop solar projects under the existing regulatory
framework.

Céap nhéat nay khdng céng bé mot khodn hé tro tai chinh mdi,
nghia vu bat bubc phéi I3p d&t hodc thoi han tuén thu méi. Y nghia
triréc mat ndm & viée khéch hang tai Quang Ninh cé thé dé nghi
céng ty dién Iyc dia phuong hé tro vé ky thuat va tha tuc khi danh
gia dw an dién mat troi mai nha theo khung phap ly hién hanh.

Risen Phu Yen wind project: accelerated approval and
local coordination

bién gio6 Risen Phu Yén: day nhanh chdp thuin dau tw
va phéi hop tai dia phwong

On 11 June 2026, an official groundbreaking ceremony was held
for the 80 MW Risen Phu Yen wind power plant in Son La. The
project is expected to supply about 250 million kWh per year to
the national power system. Its main significance this week is not
only its capacity, but also the short period from investment
preparation to investment approval and groundbreaking.

Ngay 11/06/2026, I& déng thé chinh thire dw én Nha méy Pién gid
Risen Phu Yén céng suéat 80 MW duorc té chirc tai Son La. Duw én
duw kién cung cap khodng 250 triéu kWh méi ndm cho hé théng
dién quéc gia. Yngh/a chinh ctia tin nay trong tuan khong chi nam
¢ céng suét, ma con & khoéng thoi gian ngan tir chuén bi déu tw
dén chép thuén déu tw va dong thé.

The reported timeline is specific. The investor submitted the
application for investment policy approval on 16 April 2026. The
provincial departments then carried out appraisal in parallel,
inspected forest, land and terrain conditions, collected comments
from 12 relevant units and guided the investor through several
rounds of dossier clarification. On 2 June 2026, the Standing
Committee of the Son La Provincial Party Committee agreed on
the investment policy. Three days later, the Provincial People’s
Committee issued Decision No. 1399 approving the investment

policy and the investor. One week later, the groundbreaking
ceremony was held.

Tién d6 duroc céng bé rét cu thé. Nha dau tw nép hd so dé nghj
chép thuan chu trivong dau tw ngay 16/04/2026. Sau d6, cac s,
nganh cua tinh trién khai thdm dinh song song, kiém tra hién trang
riing, dat dai va dia hinh, lay y kién 12 don vi lién quan va huéng
dan nha dau tw hoan thién hé so qua nhiéu vong gidi trinh. Ngay
02/06/2026, Ban Thuong vu Tinh dy Son La théng nhét chu
truong dau tw. Ba ngay sau, UBND tinh ban hanh Quyét dinh sé
1399 chép thuén chud trvong dau tw va chép thuan nha dau tw.
Mét tuén sau, 16 déng thé duoc té chirc.

In total, the project moved from submission of the investment
policy application to groundbreaking in less than two months.
No special procedure, extra incentive or separate regulation was
used. The difference came from implementation method: parallel
inter-agency coordination, early identification of issues, direct
exchanges during appraisal and active dossier preparation by the
investor. At the groundbreaking ceremony, Chairman of Son La
Provincial People’s Committee Nguyen Dinh Viet described the
project as “a short journey in time, but long in effort, responsibility
and determination”.

Téng cdng, dw &n di tir thoi diém nbép hé so dé nghj chap thuén
chi truvong déau tw dén dong thé trong chwa day hai thang. Du
an khéng str dung tha tuc ngoai 1€, wu dai vurot khung hodc quy
dinh riéng. Sw khac biét ndm & phuong thire thuc hién: phdi hop
lién nganh song song, nhan dién sém vuéng mac, trao doi truc
tlep trong qua trinh thdm dinh va nha déu tw chd dong hoan thién
hé so. Tai 1& déng thé, Cha tich UBND tinh Son La Nguyén Dinh
Viét goi day la “mét hanh trinh ngén vé thoi gian, nhung dai vé né
lure, tréch nhiém va quyét tam’.

The case becomes more meaningful when placed in the context
of the adjusted PDP8. By 2030, Vietnam is expected to add a very
large volume of new power capacity. Onshore and nearshore



wind power is expected to reach around 27,800-34,700 MW.
Solar power is oriented to reach from around 46,000 MW to more
than 73,000 MW, depending on system absorption capacity and
load demand. BESS is expected to reach around 10,000-16,300
MW, while pumped-storage hydropower is expected to reach
around 2,400 MW and may reach around 6,000 MW under
favourable conditions. The plan also includes around 22,500 MW
of LNG-fired power and around 6,000 MW of offshore wind if
technical, legal and market conditions allow.

Truong hop nay cé y nghia ré hon khi dat trong bbi cadnh Quy
hoach dién VIl diéu chinh. Dén ndm 2030, Viét Nam cén bé sung
mot khéi lwong ngudn dién rét Ién. Dién gié trén bo va gan bo du
kién dat khodng 27.800-34.700 MW. Dién maét troi dwoc dinh
huwéng phat trién tir khodng 46.000 MW dén hon 73.000 MW, tuy
theo khad ndng hép thu cla hé théng va nhu céu phu tai. BESS dw
kién dat khodng 10.000—-16.300 MW, trong khi thdy dién tich ndng
duw kién dat khodng 2.400 MW va cé thé dat khodng 6.000 MW
trong diéu kién thuén loi. Quy hoach ciing bao gébm khodng
22.500 MW dién khi LNG va khoang 6.000 MW dién gi6 ngoai
khoi néu céc diéu kién ky thuét, phap ly va thj truong cho phép.

Against that background, the main challenge is no longer only
planning. The more difficult question is how hundreds of projects
can move through investment approval, land procedures, grid
connection, financing, construction and commercial operation
within the remaining period to 2030. Many LNG power projects
still face difficulties relating to PPA negotiations, the minimum
long-term contracted electricity output (Qc), offtake assurance,
electricity pricing and financing. Offshore wind has strong
potential and investor interest, but no commercial offshore wind
project has yet reached investment policy approval. Transmission
projects also continue to face land clearance and local
coordination challenges.

Trong bdi cdnh d6, théch thirc chinh khéng con chi nam & quy
hoach. Cau hdi khé hon Ia lam thé nao dé hang trdm dw &n co thé

di qua céc buéc chép thudn dau tw, tha tuc dat dai, dau néi ludi
dién, thu xép vén, xdy dung va van hanh thuong mai trong khodng
thoi gian con lai dén ndm 2030. Nhiéu dw éan dién LNG van gap
khé khén lién quan dén dam phan PPA, ty I san lwong dién hop
déng tOI th/eu dai han (Qc), bdo ddm déu ra, co ché gia dién va
thu xep vén. Dién gié ngoai khoi ¢cé tiém ndng Ién va dwoc nhiéu
nha dau tw quan tdm, nhung dén nay chua cé dw an dién gié
ngoai khoi thuong mai nao duoc chép thuén chu triong dau tu.
Céc duw an truyén tai ciing tiép tuc dbi mét véi vieéng méc vé giai
phéng mét bang va phéi hop dia phuong.

The case also carries several practical lessons. Not every
bottleneck is caused by the absence of a new mechanism.
Parallel processing can be more effective than sequential review.
Local authorities can make a decisive difference to project
timelines. Investors also need to prepare professional and
complete dossiers. Most importantly, implementation speed is
becoming a development resource in its own right. A project that
is completed six months or one year earlier can help investors
recover capital sooner, but it also helps the power system receive
new supply at the right time and reduce pressure on higher-cost
sources.

Truong hop nay ciing goi ra mét sé bai hoc thuc tién. Khong phai
moi diém nghén déu xuét phat twr viéc thiéu co ché maéi. X ly
song song c6 thé hiéu qué hon thdm dinh tuén tw. Chinh quyén
dia phurong c6 thé tao ra khac biét quyét dinh doi voi tién dé dw
&n. Nha dau tw ciing can chuén bj hé so chuyén nghiép va day
da. Quan trong hon, téc do thure thi dang tré thanh mét nguén luc
phaét trién riéng. Mot duw an hoan thanh sém hon 6 thang hoac 1
ndm khéng chi gitip nha dau tuw thu héi von sém hon, ma con giup
hé théng dién c6 thém ngudn cung ding thoi diém va gidm ap luc
huy déng céc nguén dién chi phi cao hon.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam
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For developers, the Risen Phu Yen case shows that project
readiness is not only about being included in the adjusted PDP8.
It also depends on the quality of the dossier, early handling of
land, forestry, environmental and grid-connection issues, and the
ability to work closely with local authorities during appraisal. For
investors, the case is a reminder that local implementation
capacity should be part of project due diligence.

Déi v&i nha phét trién duw én, truong hop Risen Phu Yén cho thay
trang thai s&n sang cda dw an khéng chi nam & viéc dw an cé
trong Quy hoach dién VIII diéu chinh hay khéng. Trang théi nay
con phu thuée vao chét luong hé so, viée xi ly sém céc van dé
vé dat dai, 1&m nghiép, méi truong va dau nbi ludi dién, ciing nhw
kha ndng phéi hop chét ché véi dia phuong trong qué trinh thédm
dinh. Béi véi nha dau tw, day la loi nhdc rang nang luc thuc thi
cla dia phuong nén la mét phéan cda tham dinh du &n.

For policymakers and local authorities, the broader lesson is that
Vietnam’s power-sector targets to 2030 will depend not only on
new legal mechanisms, but also on how effectively existing
procedures are organised and implemented. If more projects can
move from application to investment approval and project
preparation with the same level of coordination, the adjusted
PDP8 will have a better chance of becoming real capacity on the
ground, rather than remaining a list of planned megawatts.

Déi voi co quan quan ly va chinh quyén dia phuwong, bai hoc rong
hon la cac muc tiéu nganh dién dén ndm 2030 cta Viét Nam
khéng chi phu thuéc vao co ché phép ly méi, ma con phu thudc
vao cach céc thu tuc hién cé duoc té chirc va thuc hién hiéu qua
dén dau. Néu nhiéu dw én hon cé thé chuyén tir nép hé so sang
chép thuén déu tw va chuén bj dw an véi mure d6 phdi hop tuong
tw, Quy hoach dién VIII diéu chinh sé cé co héi I6n hon dé tré
thanh cong suét thuc té trén céng truong, thay vi chi la danh muc
MW trén giéy.

Electrical safety: national targets move into
implementation

An toan st dung dién: tir muc tiéu qudc gia dén ké hoach
trién khai

On 17 June 2026, the Ministry of Industry and Trade issued
Decision No. 1427/QD-BCT, setting out its plan to implement
Prime Minister’s Decision No. 609/QD-TTg dated 3 April 2026 on
the National Programme on Electrical Safety for the 2026—2035
period. Decision No. 1427/QD-BCT took effect on the date of
issuance and assigns implementation responsibilities within the
Ministry while mobilising the participation of agencies, local
authorities, businesses and electricity users nationwide.

Ngay 17/06/2026, B6 Céng thuong ban hanh Quyét dinh sb
1427/QD-BCT vé ké hoach thuc hién Quyét dinh s6 609/QD-TTg
ngay 03/04/2026 cta Thu twéng Chinh pha ban hanh Chuwong
trinh quéc gia vé an toan trong st dung dién giai doan 2026—
2035. Quyét dinh sb 1427/QDB-BCT cé hiéu luc ké tir ngay ban
hanh, cu thé héa trach nhiém cia céc don vij thudéc B, dong thoi
huy déng sw tham gia cua co quan, dja phwong, doanh nghiép va
nguoi str dung dién trén pham vi ca nudérc.

By 2030, the plan aims to complete the legal and policy framework
for electrical safety and reduce electrical fires and electric-shock
accidents by 20% compared with the 2020-2025 period. It also
calls for databases on electrical accidents and fire incidents
caused mainly by electricity, together with research, production
and wider installation of smart electrical-protection devices.

Dén nam 2030, Ké hoach dat muc tiéu hoan thién co ché, chinh
séch va quy dinh phap luét vé an toan trong st dung dién, déng
thoi gidm 20% s6 vu chéy do chép dién va sé vu tai nan do dién
giat so véi giai doan 2020-2025. Ké hoach ciing yéu cédu xay
dung co sé di lidu vé tai nan dién va céc sw ¢ chay né cé nguyén
nhén chinh tir dién, cung véi viéc nghién ciru, sén xuét va mé
réng Iap dat thiét bj bao vé an toan dién théng minh.
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By 2035, the reduction target increases to 50%. The plan also
targets quality control for all electrical equipment and tools
manufactured, imported or circulated in Vietnam in accordance
with applicable technical standards and regulations. Smart
electrical-protection devices are encouraged for factories,
residential buildings and commercial and service premises, with
the longer-term objective of extending coverage across
production, business and service establishments.

DPén ndm 2035, muc tiéu gidm sé vu chéy do chéap dién va tai nan
do dién giat duoc nang l1én 50%. Ké hoach ciing huéng dén kiém
soat chat luong déi véi toan bé thiét b, dung cu dién duoc sén
xuét, nhép khéu va luu théng tai Viét Nam theo céc tiéu chuén,
quy chuén ky thuéat dp dung. Viéc I&p dat thiét bj bdo vé an toan
dién théng minh duoc khuyén khich tai nha may, céng trinh nha
& va co sé thurong mai, dich vu, huéng dén mé rong pham vi trang
bi tai cac co sé& san xuét, kinh doanh va dich vu.

The main implementation measures include reviewing and
completing electrical-safety regulations, applying science and
technology, strengthening public guidance and professional
capacity, increasing inspections and product-quality control, and
expanding international cooperation. These measures are
intended to move the Programme from national targets to
practical implementation during the 2026—2035 period.

Céc nhém gidi phép trién khai chinh gébm ra soét va hoan thién
quy dinh vé an toan st dung dién, g dung khoa hoc va céng
nghé, tang cuong huong danva nang Itre chuyén mon, day manh
kiém tra va kiém soat chét luong san pham cung v6i mo rong
hop tac quéc té. Céac bién phap nay nham chuyén céac muc tiéu
qudc gia thanh hoat dong trién khai thuc té trong giai doan 2026—
2035.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tdm

The Decision does not immediately impose one uniform new
technical requirement on every business. However, it signals a
longer-term move towards more detailed safety rules, stronger
product-quality controls, wider use of smart protection equipment
and closer inspection of electrical and fire risks. Factories,
warehouses, hotels, shopping centres and businesses operating
rooftop solar, storage or high-load electrical systems should
review the design, protection and maintenance of their internal
electrical systems.

Quyét dinh chwa dét ra ngay mét yéu cau ky thuat méi, théng nhét
ap dung cho moi doanh nghiép. Tuy nhién, van bén cho thay dinh
huwéng dai han vé viéc hoan thién quy dinh an toan, tdng cuong
kiém soat chét luong san phdm, mé réng st dung thiét bj béo vé
théng minh va kiém tra chat ché hon rdi ro dién, chay né. Cac nha
may, kho hang, khach san, trung tdm mua sdm va doanh nghiép
van hanh dién mét troi méi nha, hé théng lwu trir hodc hé théng
dién c6 phu tai I6n nén ra soéat thiét ké, thiét bj bdo vé va quy trinh
béo tri hé théng dién noi bo.

For investors, electrical safety should also form part of technical
and legal due diligence. Particular attention should be given to
equipment quality, overload and short-circuit protection, earthing,
inspection and maintenance records, and emergency procedures.
Deficiencies may create operational and fire risks and may also
result in future upgrade costs as standards, equipment controls
and inspection practices are further developed under the
Programme.

Péi véi nha dau tw, an toan dién ciing nén duwoc dura vao pham vi
tham dinh ky thuét va phép ly. Céac néi dung cén lwu y gém chét
luong thiét bi, bdo vé qué tai va ngdn mach, néi dat, hé so kiém
tra va bao tri, cung quy trinh xt ly sw ¢d. Céc thiéu sét khéng chi
lam phét sinh rdi ro vén hanh va chay né, ma con cé thé dan dén
chi phi ndng cép trong tuong lai khi tiéu chuén, kiém soét thiét bj
va hoat dong kiém tra tiép tuc dwoc hoan thién theo Chuong trinh.
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Hai Phong Thermal Power: stable supply in the
transition period
Nhiét dién Hdi Phong: nguén cung én dinh trong giai
doan chuyén dich

Hai Phong Thermal Power is presented as a case of coal-fired
generation seeking to maintain supply while responding to
environmental and transition requirements. Hai Phong Thermal
Power Joint Stock Company was established on 17 September
2002 and was assigned as investor of Hai Phong Thermal Power
Plant 1 with capacity of 2 x 300 MW. In November 2005, the
company was also assigned as investor of Hai Phong Thermal
Power Plant 2, also with capacity of 2 x 300 MW.

Nhiét dién Hai Phong dwoc néu nhw mot trivdng hop nguén dién
than vtra duy tri cung tng dién, vira dap tng yéu cau moi truong
va chuyén dich. Céng ty Cé phén Nhiét dién Hai Phong duoc
thanh lap ngay 17/09/2002 va duoc giao lam chid dau tw Nha may
Nhiét dién Hai Phong 1 céng suét 2 x 300 MW. Thang 11/2005,
Céng ty tiép tuc duoc giao lam chu dau tw Nha may Nhiét dién
Hai Phong 2, ciing ¢6 céng suét 2 x 300 MW.

The company was assigned a 2026 generation plan of more than
6.84 billion kWh, including about 3.85 billion kWh for the dry
season. According to EVN, the company signed coal supply
contracts with Vinacomin and Dong Bac Corporation and had
secured 1,314,000 tonnes of coal for dry-season generation.
Céng ty duoc giao ké hoach san xuét hon 6,84 ty kWh dién trong
ndm 2026, trong d6 san luwong mua khé dw kién khodng 3,85 ty
kWh. Theo EVN, Céng ty da ky hop déng cung cép than véi TKV
va Téng céng ty Béng Bac va chuén bj 1.314.000 tan than cho
phat dién mua khé.

According to the company, and in line with the adjusted Power
Development Plan VI, it expects to study fuel conversion from

2034 onward, when relevant units reach 20 years of operation.
The four transition directions identified are co-firing coal with
biomass or other lower-carbon fuels, studying ammonia and other
lower-carbon fuel options, improving unit efficiency and
digitalising operations, and assessing carbon capture, utilisation
and storage solutions when economics and support mechanisms
become feasible.

Theo théng tin do Céng ty céng b va phu hop véi dinh hudng
ctia Quy hoach dién VIl diéu chinh, Céng ty dw kién nghién ctru
chuyén dbi nhién liéu ter ném 2034 tré di, khi cac té may lién quan
van hanh duoc 20 ndm. Bén huéng chuyén déi duoc néu gém
dbng dét than véi sinh khbi hodc céc nhién liéu carbon thap khac,
nghién ctru amoniac va céc Iura chon nhién liéu carbon thép, ndng
cao hiéu suét téb may va sb héa van hanh, va danh gia gidi phéap
thu gii¥, str dung va lwu triv carbon khi diéu kién kinh té va co ché
hé tro tré nén kha thi.

In addition, it is implementing upgrades to flue-gas treatment
systems for both plants. Reported measures include electrostatic
precipitators with efficiency up to 99.67%, dust control at or below
100 mg/Nm3, wet limestone flue-gas desulfurisation with
efficiency above 90%, SO, emissions at or below 500 mg/Nm?,
staged combustion to limit NOx and 200 m chimneys to disperse
emissions and reduce local concentration impacts.

Ngoai ra, Céng ty dang trién khai ndng cép hé thong xir ly khi thai
cho c¢a hai nha may. Céc bién phap duoc cdng bd gém hé théng
loc bui tinh dién véi hiéu suét Ién t6i 99,67%, kiém soat bui phéat
thai & mirc khéng qua 100 mg/Nm?3, hé théng khir luu huynh béng
céng nghé dé véi uot voi hiéu suét trén 90%, SO, phét thai khéng
qué 500 mg/Nm?® céng nghé dét phan cdp dé han ché NOx va
éng khéi cao 200 m dé khuéch tan khi thai, giam tac déng do ndng
dé cuc bo.

EVN reports that the ash-handling wastewater system operates
on a 100% recirculation basis, while treated industrial and
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domestic wastewater is reused to supplement that system. Ash
and slag are covered by offtake contracts and are reportedly
consumed as generated, avoiding long-term stockpiling. The
company also reported spending nearly VND 400 million in 2025
on local infrastructure and community support in Nam Trieu ward.
Theo EVN, hé thong nuéc théi xi duoc van hanh theo co ché tuéan
hoan 100%, con nudrc thai céng nghiép va sinh hoat sau xt ly
duoc tai str dung dé bé sung cho hé théng nay. Tro, xi da duoc
ky hop déng bao tiéu va duoc tiéu thu dén dau xwr ly dén dé, tranh
tén dong kéo dai. Céng ty ciing céng bbé da danh gan 400 triéu
dbng trong ndm 2025 cho ha tang va hé tro céng dbng tai phuong
Nam Triéu.

Why businesses and investors should pay attention
Vi sao doanh nghiép va nha dau tw can quan tam

For investors and power-sector businesses, this update shows
that existing thermal power plants continue to play an important
role in Vietham’s supply security. While the power system is
adding more renewable energy, stable and dispatchable thermal
generation remains necessary to support baseload demand,
system reliability and peak-period supply.

Déi v6i nha dau twe va doanh nghiép nganh dién, cdp nhat nay cho
thdy cac nha may nhiét dién hién hiiu van tiép tuc gilb vai tro quan
trong déi véi an ninh cung (g dién cda Viét Nam. Trong khi hé
théng dién dang bé sung thém nhiéu ngudn néng lwong tai tao,
céc ngudn nhiét dién 6n dinh va c6 kha ndng huy déng van cén
thiét dé hé tro phu tai nén, do tin cay cta hé thong va nhu céu
cung tng trong cac thoi diém cao diém.

The more important point is that the value of thermal power will
increasingly depend on how these plants are operated and
upgraded. Fuel security, environmental investment, ash and
wastewater management, digital operation, operational efficiency
and future fuel-conversion pathways will affect how coal-fired

assets are assessed. Plants that can maintain reliable generation
while improving environmental performance may continue to have
a meaningful role during Vietnam'’s energy transition.

Piém quan trong hon la gié tri cda nhiét dién sé ngay cang phu
thudc vao cach cac nha méy nay duoc van hanh va nang cép. An
ninh nhién liéu, dau tw méi trvong, quén ly tro xi va nuéc théi, sb
héa vén hanh, hiéu suéat van hanh va 16 trinh chuyén déi nhién
lidu trong tuong lai sé dnh hudng dén cach danh gia tai sén nhiét
dién than. Cac nha may cé thé duy tri khd ndng phat dién én dinh,
dbng thoi cai thién hiéu qué moi trvong, van co thé tiép tuc gitp
vai tro dang ké trong qua trinh chuyén dich néng luong cua Viét
Nam.

Closing remarks

Nhan dinh chung

VWW 36 shows that Vietnam’s power sector is now being tested
at the execution layer. The adjusted PDP8 sets the planning
direction, but delivery will depend on whether legal rules, pricing
mechanisms and administrative coordination can move projects
from approval to financing, construction and operation on time.
VWW 36 cho thay nganh dién Viét Nam dang dugc kiém chimg &
téng thurc thi. Quy hoach dién VIl diéu chinh tao ra dinh huéng
quy hoach, nhung kha néng trién khai sé phu thudc vao viéc quy
dinh phap luat, co ché gia va sw phdi hop hanh chinh cé thé dua
duw &n tor phé duyét dén thu xép von, xdy dung va vén hanh dung
tién dé6 hay khéng.

The Electricity Law amendment and MOIT’s work with localities
point to two linked tasks: building a predictable framework for
investor selection, PPAs, pricing and grid access, while resolving
project-specific issues in land, site clearance and local approvals.
EVN’s comments on solar power with BESS add a further
requirement: storage should be priced and operated according to
measurable system needs and clearly allocated responsibilities.

Viéc stra déi Luat Pién luc va hoat déng cta B6 Céng thuwong véi
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cac dja phuong cho théy hai nhiém vu cé lién hé chat ché: xay
dung khung cé tinh dw béo cho lwa chon nha dau tw, PPA, gié
dién va tiép can Iudi dién, dong thoi xt ly cac van dé cu thé cua
ttrng duw &n vé dét dai, gidi phong méat bang va phé duyét tai dia
phuong. Y kién cia EVN vé dién mét troi c6 BESS dét ra thém
mot yéu cau: luu triv can duoc dinh gia va vén hanh dwa trén nhu
cau hé théng c6 thé do luong va sw phén dinh tréch nhiém ré rang.

The Quang Ninh rooftop-solar initiative shows how national policy
can move into practical deployment through customer guidance
and project-level support. The Risen Phu Yen case highlights the
value of local coordination, while the new electrical-safety plan
broadens the implementation agenda from project delivery to the
quality and safety of electricity use within businesses and
buildings. Hai Phong Thermal Power, meanwhile, shows that the
continuing role of existing thermal assets will depend on reliable
generation, fuel security, demonstrable environmental
performance and credible transition plans.

Hoat déng dién mét troi méi nha tai Quang Ninh cho théy chinh
séch cép qudc gia cé thé di vao trién khai thurc té théng qua huéng
dan khéch hang va hé tro & cép dw &n. Truong hop Risen Phu
Yén lam ré gia tri ctia phdi hop dia phuong, trong khi ké hoach
ma&i vé an toan sty dung dién mé réng chuong trinh thure thi tir tién
do dw én sang chét luong va mirc dé an toan cida viéc str dung
dién tai doanh nghiép, céng trinh. Trong khi d6, Nhiét dién Hai
Phong cho thay vai tro tiép tuc ctua cac tai san nhiét dién hién hiu
Sé phu thudc vao kha nang phat dién 6n dinh, an ninh nhién liéu,
hiéu qué méi truong cé thé chig minh va 16 trinh chuyén déi c6
CO’ SO.

The Week Ahead
Tudn téi can theo doi

In the coming period, businesses and investors should monitor four
issues.

Trong thai gian t&i, doanh nghiép va nha dau tw nén theo déi bon nhém
van dé.

First, the draft amendment to the Electricity Law and the accompanying
implementing instruments, especially rules on decentralisation,
electricity licensing, renewable energy certificates, offshore wind
investment mechanisms, direct power purchase, retail electricity
pricing, provincial power planning and smart grids.

Thir nhat, dw théo stra doi Luat Dién lyc va cac van ban huong dan di
kem, ddc biét la céc quy dinh vé phan cap, cap phép hoat dbng dién
lre, chiing chi nang luong tai tao, co ché dau tw dién gié ngoai khor,
mua bén dién truc tiép, gia ban 1é dién, quy hoach dién Iuc cap tinh va
IwGi dién théng minh.

Second, the final treatment of solar power projects with BESS in the
2026 generation price framework, including the applicable technical
assumptions, operating mechanism, investor responsibilities and the
method for assessing system value.

Ther hai, cach xt ly cudi cung déi véi dw an dién mét troi ¢ BESS trong
khung gié phat dién ndm 2026, bao gém céc gia dinh ky thuét 4p dung,
co ché van hanh, tréch nhiém cua chd dau tw va phuong phap danh gia
gié tri dbi véi hé théng.

Third, the practical rollout of self-produced, self-consumed rooftop solar
and Decision No. 1427/QD-BCT, particularly future developments in
electrical-safety regulations, smart protection equipment, product-
quality control, data collection and inspection practices.

Thir ba, viéc trién khai thuc té dién mét troi mai nha tw sén xuét, tw tiéu
thu va Quyét dinh sé 1427/QD-BCT, d&c biét la cac budc tiép theo vé
quy dinh an toan dién, thiét bj bdo vé théng minh, kiém soat chét lvong
sé&n phadm, xay dung di liéu va hoat déng kiém tra.

Fourth, project-level execution: MOIT’s follow-up work with localities,

completion of the remaining project-preparation procedures for Risen
Phu Yen, and progress on fuel security and environmental upgrades at

15



existing thermal power plants.

Ther tw, tién do trién khai & cap dw an: cac hoat déng tiép theo cla Bo
Céng thuong véi dia phuong, viée hoan tat cac tha tuc chuén bj dw én
con lai cta Risen Phu Yén, cung tién d6 bdo ddm nhién liéu va néng
cép moi trurong tai cac nha may nhiét dién hién hiu.

Vilasia Watt Weekly is published every Tuesday at 3:00 pm. Subscribe
for updates on Vietnam's energy landscape.

Vilasia Watt Weekly phat hanh méi thir Ba lic 3 gio chiéu. Bang ky dé
cap nhéat bure tranh nang lrong Viét Nam.

Vilasia is a Viethamese transactional law firm specialising in M&A,
venture capital, finance and antitrust. The firm won “Best New Law Firm”
at the Vietnam Law Firm Awards 2026 by Asia Business Law Journal.
Vilasia la céng ty luat Viét Nam chuyén tw vén vé M&A, dau twv mao
hiém, tai chinh va luét canh tranh. Céng ty da dwoc vinh danh & hang
muc “Best New Law Firm” tai Vietnam Law Firm Awards 2026 do Asia
Business Law Journal t6 chtrc.
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ABOUT VILASIA
VE VILASIA

At Vilasia, we dedicate our full expertise and empathy to every client's cause. Our
aim is not just to meet but to exceed your expectations without introducing
unnecessary complexity or cost. With direct partner involvement, we ensure that you
benefit directly from our deep experience and specialized knowledge. We maintain
transparent, fixed fees, allowing us to focus solely on delivering the highest quality
service and the quickest turnaround possible.

Chung téi danh toan tam, toan y cho moi van dé. Muc tiéu cda chung t6i khéng chi la
déap tng ma con vurot ngoai mong doi clia khédch hang bang chét luong chuyén mén
I4n hiéu qué kinh té. Luat sw hop danh (partner) déu truc tiép tham gia xi ly hodc
giam sét chat ché céng viéc dé bao dam rang khéch hang hudéng loi ttr kinh nghiém
séu réng cla nhirng luét sw ky cuu nhét. Ching téi 4p dung mirc phi minh bach, cé
dinh, va nhuw thé ching téi c6 thé tap trung hoan toan vao viéc cung cép dich vu véi
chét lwong cao nhét trong thoi gian ngdn nhét cé thé.

By fostering a culture of close collaboration with clients, Vilasia supports a broader
mission to encourage equitable economic growth and innovation throughout Vietnam.
We engage in every case with a full heart and a sharp mind, ensuring that the legal
support we offer is not just effective but also deeply empathetic and aligned with your
real needs.

Bang céch lam viéc séu sét véi khach hang, Vilasia theo duéi sty ménh thuc déy tang
tridng kinh té céng bang va déi méi séng tao trén khdp Viét Nam. Chung téi tham
gia vao moi dw &n vdéi tréi tim nhiét thanh va tri 6¢c sdc bén, dé sw hé tro phap ly ma
chuing téi cung cép khéng chi hiéu qué ma con thdu cam séu sac va phu hop véi nhu
céu thuc té cua khéch hang.
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